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SMIRI SEBQ

` <Brat Newill predstawlqet Brata Branhama.=Red.> Teperx, q

duma@, smog by sdelatx ob_qwlenie: “Estx opredelënnye

dary: pridumatx obo mne ^to-to takoe”. <Brat Branham i

sobraw[iesq sme@tsq.>

2 Kone^no, q kavdyj raz radu@sx, kogda q zdesx. Na[a poezdka

teperx uve priblivaetsq k koncu, na[e prebywanie s wami.

Potomu ^to u nas budet drugoe sobranie tam, w ~ikago, i

dowolxno skoro mne nuvno priwezti semx@ obratno w Arizonu. U

nih e]ë ne bylo letnego otpuska, i mne nado bylo by wzqtx ih s

soboj w nebolx[u@ poezdku kuda-nibudx, ^erez neskolxko dnej.

I togda q, weroqtno, uedu na odin denx, na odin iz woskresnyh

dnej, i togda sledu@]u@ nedel@ q na^nu w ~ikago. Zatem q

srazu ve dolven wozwra]atxsq, w ponedelxnik, i uwezti ih w

Arizonu.

3 Teperx, mne ne nrawitsq na^inatx w woskresenxe utrom,

zanimatx to wremq, kogda kavdyj ^uwstwuet sebq otdohnuw[im. W

woskresenxe we^erom ty wsegda ustaw[ij i izmu^ennyj, w

woskresenxe we^erom; i togda peredawatx woskresnoe we^ernee

sluvenie na[emu pastoru, = \to=\to dowolxno ploho. Mne ne

nrawitsq \to delatx, i, odnako, wot, woskresnyj we^er,

prihoditsq prowoditx sluvenie w woskresnyj we^er, togda q

nadolgo zaderviwa@ l@dej. Mnogie iz nih priezva@t s@da

izdaleka, s @ga i=i s sewera, im prihoditsq, oh, inogda oni edut

dnëm i no^x@, prosto ^toby popastx s@da na odno sluvenie,

zatem edut obratno. Po \toj pri^ine q stara@sx sdelatx \to w

woskresenxe utrom, kogda q priezva@, \to daët im wozmovnostx

wernutxsq obratno.

4 Wernye, predannye piligrimy, kak q ih cen@! Oni edut i w

dovdx, i w slqkotx, i w l@boe wremq, ^toby popastx s@da, ^erez

ws@ stranu, za sotni milx, tolxko na odno korotkoe sluvenie. Za

\to q o^enx blagodaren Bogu i \tim l@dqm, za ih bolx[u@=za ih

bolx[u@ poddervku, i to, ^to q stara@sx skazatx \tim l@dqm, =

estx Istina.

5 Tak wot, q wer@, ^to \to Istina, q&wsem swoim serdcem. Esli

bylo by ^to-to drugoe, ^tó q s^ital by lu^[im, to q=q, kone^no,

sna^ala obratilsq by&Q ne stal by nikomu predlagatx k

^emu-to obra]atxsq, poka sam s \tim ne oznakomilsq, ^toby

wyqsnitx, prawda \to ili net. Q nikogo ne prosil by sdelatx

kakoj-to [ag, w Boge, kotorogo sam uve ne sdelal by, ne uznaw, ^to

\to Istina. Sna^ala, \to dolvno bytx Slowo Gospodne, togda q

sdela@ [ag, ^toby posmotretx, werno li \to. I togda, esli \to

werno, togda q mogu skazatx: “Idite \tim putëm”. Widite, wot tak

prokladywaetsq putx.
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6 I, wot, q duma@, kavdyj sluvitelx dolven \to delatx,

sna^ala dolven idti sam. Emu polagaetsq bytx wovdëm, wovdëm

naroda, ne goworitx o ^ëm-to takom, za ^to on sam ne berëtsq. My

dolvny idti tuda, wovdi l@dej.

7 W \to utro u menq bylo o^enx strannoe, neoby^noe

pereviwanie zdesx, za kafedroj. I \to bylo primerno w

poslednej ^asti Poslaniq, q ne namerewalsq goworitx \to takim

obrazom. Ponimaete? No duma@, ^to \to uve skazano, i teperx q

ni^ego ne mogu s \tim podelatx. No q togda pri[ël domoj, na^al

\to issledowatx.

8 I segodnq u nas byla nebolx[aq semejnaq wstre^a, s moim

bratom i drugimi. Mama skon^alasx. Oby^no my sobiralisx u neë

doma, a teperx my wstre^aemsq u Delores. My horo[o proweli

tam wremq segodnq dnëm, my razgowariwali, i T\ddi tove byl,

spel neskolxko pesen, ispolnqli gimny i tak dalee.

9 Teperx, q duma@, movet bytx, w sledu@]ee woskresnoe utro,

esli wolq Gospoda, esli Brat Newill ne wozravaet, q hotel by,

^toby bylo sluvenie isceleniq, poswq]ënnoe tolxko isceleni@.

I q=i q duma@, s \tim utrennim Poslaniem, takim obrazom, kak

Gospodx rukowodil mno@, kak \to prinesti, wydatx ego, \to nas

dolvno nemnogo obodritx, widite, ^toby dejstwitelxno werili.

My=my prowodim wremq, i my=my goworim raznye we]i i

beseduem o nih. No togda, kogda dohodit do dela, \to uve kak-to

ina^e. Kak&

10 Kto-to rasskazywal mne, q duma@, \to byl moj brat, segodnq

rasskazal tam \tu istori@ ob odnom ^eloweke, o sluvitele i

ego&kakom-to, ob odnom iz ego sobraniq. I tot skazal, ^to on

movet projti po brewnu.

On skazal: “Pastor, kone^no, Gospodx s toboj”.

Tot skazal: “Q mogu perejti s brewnom na spine”.

“Kone^no, Gospodx s toboj”. I on po[ël i sdelal \to.

11 On skazal: “Q mogu nesti brewno i w to ve samoe wremq

tolkatx ta^ku”.

12 “Kone^no, pastor, Gospodx s toboj. Twoq wera movet sdelatx

wsë ^to ugodno”.

13 On skazal: “Q mogu posaditx tebq w ta^ku i nesti brewno”.

Tot skazal: “Net-net, podovdi!” Widite?

14 |to uve ina^e, kogda ty sam w \tom tove u^astwue[x.

Widite? Teperx wot ^to, \to prosto zame^atelxno, kogda my

goworim zdesx: “Aminx”. I prosto zame^atelxno, ^to my goworim:

“Q wer@, ^to \to prawda”. No togda priwodi \to w dejstwie. Tebe

nado priwesti \to w dejstwie.

15 Kak segodnq utrom q priwodil \to wyskazywanie, na leva]ih

l@dej padala tenx Petra, oni dave ne prosili o molitwe.
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16 Mne prihodilosx bywatx wo mnogih semxqh, nabl@daq \to.

Mol@sx pered tem, kak idti, i prosto zahovu tuda s \tim

pomazaniem, i dave ne mol@sx za l@dej, wyhovu = i oni

isceleny. Widite? Widite? |to werno. Q widel, kak \to

proishodilo mnogo raz! Widite? Wy dolvny kuda-to

prikladywatx swo@ weru. Widite? Wy dolvny w \to weritx. I q

wer@, ^to priblivaetsq \to wremq, i nastalo uve.

17 I q ponima@, ^to \to sluvenie ne dlq magnitofonnoj

zapisi. Movet, oni zapi[ut odnu dlq sebq, no \ta ne iz teh lent,

kotorye pojdut po wsej strane.

18 To, o ^ëm q goworil w \to utro, priwelo nas k

kulxminacionnomu momentu, imenno po \toj pri^ine q

sobira@sx otwesti sledu@]ee woskresenxe dlq sluveniq

isceleniq. Potomu ^to s teh por, kak q doma, q rasskazywal wam ob

\tih wideniqh i ^to proizo[lo, i ostalxnoe, i ob_qsnil, po^emu

q wsë \to sdelal. I zatem segodnq utrom wsë \to teperx podwël k

tomu poslednemu Rywku.

19 Teperx \to wremq moego poswq]eniq Bogu; Bovxe wremq

goworitx ko mne. Widite, w moej sobstwennoj vizni dolvna

proizojti nebolx[aq peremena. Q ne duma@, ^to q kakoj-to

plohoj, no q=q ho^u ^uwstwowatx sebq e]ë blive k l@dqm.

Ponimaete?

20 L@di, kotorym q pytalsq goworitx \tu Ewangelxsku@ Istinu,

i oni powora^iwalisx k Nej spinoj, i uhodili pro^x i smeqlisx

nad |tim. Teperx, dlq menq \to wyglqdit, kak oskorblenie. Mne

wsë rawno; no po otno[eni@ k tomu, ^to q goworil, |to Istina

pytaetsq im pomo^x. Podobno kak, ottalkiwaq lodku, gowori[x:

“S@da, wot ona, pereplywajte! S@da, wybirajtesx iz togo

razliw[egosq potoka, wy umrëte! Wy, wy pogibnete tam!” A oni

prosto sme@tsq nad toboj i uhodqt pro^x. ~to v, dlq menq, \to

kavetsq budto, esli oni uhodqt pro^x, to q uve ni^ego ne mogu s

\tim podelatx, widite, ^to q mog by sdelatx.

21 No teperx q ho^u bevatx k beregu i ubevdatx ih: “Wernitesx

nazad!” Widite, u menq dolvno bytx takoe ^uwstwo, wot, potomu

^to q zna@, ^to tam estx kto-nibudx, kto e]ë ne wo[ël. I q=q

budu ryba^itx poka&On skazal, poka ne budet pojmana

poslednqq ryba. Q ho^u teperx \to delatx.

22 I teperx, ^toby \to delatx, q ovida@, ^toby ne^to

proizo[lo na molitwennom sobranii. Ne^to&I mnogie iz was

pomnqt widenie o=o poslednem Rywke, wernee, Tretxem Rywke. Wy

pomnite, kak raz pered \tim ne^to proizo[lo; q widel, kak

pri[ël tot Swet i so[ël na to mesto, i skazal: “Tam Q wstre^usx

s toboj”. Teperx q ovida@, ^to ne^to proizojdët.

23 Gody tomu nazad bywalo, ^to \ti sluveniq i raspoznanie

nastolxko oslablqli menq, ^to q [atalsq. Mnogie iz was \to

pomnqt. Prosto dohodilo do togo, ^to q stoql i menq s odnoj

storony pod ruku podderviwal Dvek Moor, a s drugoj storony =
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Brat Braun, i gde-to ^as posle sluveniq wodili menq tuda-s@da

po ulice. I dave slu^alosx, ^to pytalsq ponqtx, gde=gde ve q

nahovusx i ^to proishodit. Potom ws@ no^x leval tam i dumal

ob \tom, i rydal, i wsë takoe, i udiwlqlsq, po^emu ve oni ne

prinima@t na[ego Gospoda Iisusa.

24 Zatem On skazal mne w widenii: “Odnavdy ty wstreti[x

ven]inu, kotoraq pridët k tebe, odetaq w kori^newyj damskij

kost@m, u neë na rukah budet mladenec, zawërnutyj w odeqlo, i s

togo wremeni ty obretë[x silu i bude[x bolee wynosliwym”. Da,

wsë \to q wam rasskazal. |to proizo[lo w ~ikago, w tot we^er, kogda

ta preswiterianka, kogda eë pastor otprawil eë tuda s mladencem.

25 I q duma@, ^to kak raz ego brat ili kto-to iz nih, byl

doktorom. On skazal: “|tot mladenec sower[enno beznadëven,

razwe tolxko esli Wsemogu]ij Bog kosnëtsq ego”. On po[ël&

26 Ona po[la i rasskazala swoemu pastoru. Pastor skazal: “Q=q

ne oblada@ takimi ka^estwami, = skazal on, = dejstwowatx w \tom

Bovestwennom iscelenii, potomu ^to q ne&u menq \togo prosto

net, takoj wery, kotoraq dlq \togo nuvna”. Wot, on proqwil w

\tom ^estnostx. Widite? On skazal: “Wo mne prosto net \togo”. On

skazal: “No q byl na odnom iz sobranij Brata Branhama, i q

posowetowal by wam otwezti \togo rebënka k Bratu Branhamu”. I

doktor priznal ego beznadëvnym, i on dolven byl umeretx.

27 I ta ven]ina wo[la tuda, gde u menq bylo kakoe-to

sluvenie dlq teh katoli^eskih detej, kotorye obgoreli tam w

toj [kole, wy znaete. Wy pomnite, kogda \to bylo. U nas bylo to

sluvenie, i wot, naprawlqqsx k platforme, podhodit ta ven]ina

w kori^newom kost@me. Moq vena sidela tam i drugie, i q

skazal&powernulsq i posmotrel, i osmotrel wsë wokrug, i

smotrel, nahodilisx li oni tam. I wot tak slu^ilosx, ^to kak raz

pered tem, kak q podo[ël, po-moemu Billi Polx i drugie

razgowariwali, ili vena kogo-to iz nih razgowariwala s \toj

ven]inoj s mladencem. I ven]ina pro[la k platforme, i

Swqtoj Duh otkryl wsë polnostx@ i iscelil tam \togo mladenca.

28 Q oto[ël, i s teh por q prosto ne usta@. Widite, \to menq ne

otqgo]aet, i q=q prosto wsë prodolva@ i prodolva@.

29 Teperx q ovida@, kak ne^to proizojdët, i Tretij Rywok

na^nët nabiratx silu. Widite? I movet bytx, sluvenie

isceleniq w sledu@]ee woskresnoe utro, movet, priwedët k

\tomu. Q ne zna@.

30 Q duma@, ^to nam nado skazatx swoim blizkim priwesti

bolxnyh. Wot, dlq sluveniq isceleniq, kotoroe my dolvny

poswqtitx bolxnym l@dqm. Priwodite wa[ih bolxnyh, ^toby oni

byli zdesx poranx[e w sledu@]ee woskresnoe utro, skavem, w

wosemx ili w wosemx tridcatx, i my budem razdawatx molitwennye

karto^ki, kogda oni budut zahoditx w dwerx, ili kak oni tam

sdela@t. I zatem u nas budet molitwennaq o^eredx i molitwa za

bolxnyh, i posmotrim, ^to budet delatx Swqtoj Duh.
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31 Q wer@, ^to On sower[it ^udesa, esli my tolxko budem

weritx Emu, wot. No dlq \togo my dolvny weritx Emu wsem swoim

serdcem. I q duma@, ^to nastal tot welikij ^as, kogda Bog, w

takoj mere, kak my goworili w \to utro, pokazal nam tak mnogo, i

priwël nas k opredelënnomu&imenno k tomu mestu. Prosto

sdwinutx \tu goro^ku = \to wsë, ^to nam nado, togda \to uhodit

pro^x. Widite, idët tak ve, kak i bylo, takim ve obrazom, s

razli^eniem, takim ve obrazom ^erez proro^estwo, bytx na^eku.

32 Q nahodilsq w Kalgari&Pro[u pro]eniq, \to byl

korolewskij gorod, tam w Redvájne, w Redvájne. I tam byli |rn

Bakster i koe-kto iz nas. I Gospodx skazal mne, prqmo zdesx na

platforme: “I budet tak, ^to ty uznae[x ih serde^nye tajny”.

I \to prawda. A q nikogda ob \tom i ne dumal takim obrazom. W

tot we^er q podnqlsq na platformu, s |rnom, i na^al molitxsq za

bolxnyh. I wot podhodit kakoj-to ^elowek, i otkrylasx wzoru wsq

ego viznx; w perwyj raz \to proizo[lo wot tak, w odin moment, na

sluvenii isceleniq. I potom q posmotrel na sobraw[ihsq, i wot

|to na^alo shoditx na sobraw[ihsq i wsë takoe. O-o, kogda my

dostignem togo berega! I polowiny e]ë ne bylo rasskazano ob

\tih we]ah, wyhoditx i widetx wsë \to w vizni l@dej. Q ni^ego

ne gowor@ ob \tom. Prosto ne gowor@ ob \tom, ponimaete, poka

menq ne wynuvda@t ^to-to skazatx.

33 I teperx q ovida@, kogda na^nëtsq wot \to sledu@]ee.

Widite, Bog Swoim Sobstwennym putëm na^nët \to w Swoë

Sobstwennoe suwerennoe wremq. I \to budet=\to budet sowsem

drugoe, budet=budet daleko za predelami l@bogo iz \tih l@dej.

Widite? I q vdu, kogda \to proizojdët.

34 I movet bytx, \-\, q podumal, esli q prowedu nebolx[oe

sluvenie isceleniq, movet bytx, w sledu@]ee woskresenxe. Zatem

w posledu@]ee woskresenxe q, weroqtno, budu w ot_ezde s detxmi,

potomu ^to im nado wozwra]atxsq i idti w [kolu. I potom w

sledu@]ee woskresenxe q, kone^no, edu w ~ikago, na to sobranie. I

potom w posledu@]ij ponedelxnik wozwra]a@sx, ̂ toby wo wtornik

otprawitxsq w Arizonu, otwezti detej obratno w [kolu.

35 Nu, i ^to ve wy na[li, pastor? <Brat Newill goworit: “Nu, q

obnaruvil koe-^to o^enx neoby^noe”.=Red.> Horo[o, \to

zame^atelxno, teperx my hotim usly[atx ob \tom.

36 Tak ^to, da blagoslowit was wseh Gospodx, o^enx horo[o. I

q=q nade@sx uwidetx was zdesx w sledu@]ee woskresenxe. I w

sredu we^erom&

37 I poslu[ajte. Ne zabywajte \ti malenxkie cerkwi, takie kak

Brata Rudella, Brata Dveksona, Brata Parnella i wseh

ostalxnyh dorogih bratxew, kto staraetsq tam izo wseh sil,

widite. I oni kak by tak s^ita@t, ^to my zdesx qwlqemsq

ih=ih=ih sestrinskoj cerkowx@, wy widite. My dlq nih swoego

roda materinskaq gruppa. Wot zdesx oni byli rovdeny, ots@da,

pastory i tak dalee.
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38 I wot \tot ^elowek zdesx, brat, q wstretil ego tam odnavdy

we^erom, Allen, Brat Allen. Q nade@sx, ^to Brat Kollinz

poznakomitsq zdesx s Bratom Allenom, esli on ne znaet ego. Oni

oba = metodistskie sluviteli, i wot uwideli Istinu Slowa.

39 |to, ta=ta organizaciq metodistskoj cerkwi, \to

zame^atelxnye l@di w toj metodistskoj cerkwi. Ne dumajte, ^to

oni plohie. Oni horo[ie. W katoli^eskoj cerkwi estx

zame^atelxnye l@di. Horo[ie l@di estx w preswiterianskoj

cerkwi. I pows@du w teh mestah, \to l@di, kotorye ovida@t,

^toby uwidetx, kak \tot Swet wspyhnet na ih trope. Wy prosto

prodolvajte swetitx \tim Swetom, w smirenii, w krotosti.

Dawajte wse, smirqq sebq, podrastëm blive k Bogu. Ponimaete?

40 Ne zabudxte, \ta skiniq poterqet swo@ silu. Zapomnite, ^to

\to ta mi[enx, kuda satana nacelil wsqkoe adskoe oruvie. On

zastawit odnogo ^eloweka sdelatx ^to-nibudx takoe, ^to

protiwore^it tomu, ^to dumaet drugoj. On \to delaet. On \tim

zanimaetsq. |to ego postoqnnoe zanqtie, esli emu udastsq tak

sdelatx, ^toby kto-nibudx ^to-nibudx skazal, kto-to goworil o

drugom, naprimer: “Nu, poslu[aj, ty znae[x, ^to sdelal wot

Takoj-to?” Ne slu[ajte \togo. Ne slu[ajte \togo sowsem. |to ot

dxqwola. Widite, \to satana. Ne werxte \tomu.

41 Esli estx ^to-nibudx takoe, ^to kto-to sdelal neprawilxno,

molitesx za nih. I ne molitesx \goisti^nym obrazom, goworq: “Q

zna@, ^to \to moj dolg, q dolven molitxsq za \togo brata”. Wy

primite \to k serdcu, po-nastoq]emu, za tu sestru. I prosto

razgowariwajte i budxte dejstwitelxno priqtnymi, i perwoe, ^to

wy uwidite, \to to, ^to oni snowa w sluvenii. Widite? Potomu

^to w konce koncow my naprawlqemsq k zahodu solnca.

42 Gospodx Iisus pridët w odin iz \tih dnej. I, wy znaete, q

duma@, ^to \to budet nastolxko wnezapno i tak=tak radostno, ^to

budet odna sotaq pro-&odna sotaq odnogo procenta iz wsego

mira ne uznaet, kogda proizojdët to Woshi]enie. Ono proizojdët

tak tiho, ^to nikto ni^ego ob \tom ne uznaet. Ponqli?

43 I budut, kone^no, nebolx[ie gruppy, kotorye skavut: “Nu, a

kak Takoj-to?”

44 “Oh, goworqt, tam gruppa fanatikow, skazali, ^to kakaq-to

gruppa is^ezla ottuda, i oni&|to ne tak. Oni prosto kuda-to

uehali. My wideli takih fanatikow, znaete”.

45 “Nu, goworqt, ^to w toj skinii, w meste^ke pod nazwaniem

Dveffersonwillx, tam is^ezlo stolxko-to iz ih ^lenow”.

46 Widite, oni prosto \to propustqt. Oni budut goworitx:

“Pustqki, ni^ego takogo tut net”, primerno tak, i |to projdët,

i oni ob \tom ne uzná@t.

47 Po wsej strane \to budet: mërtwye wo Hriste woskresnut

prevde. Proizojdët Woshi]enie, Cerkowx ujdët Domoj. I togda
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na^nëtsq welikaq Skorbx i, o uvas, my ne hotim nahoditxsq zdesx w

to wremq. Q ne ho^u bytx zdesx w period Skorbi. Net. Bove upasi,

^toby kto-nibudx iz nas w to wremq okazalsq zdesx. Potomu ^to,

“ne^istyj ostaëtsq ne^istym; swqtoj ostaëtsq swqtym; prawednyj

ostaëtsq prawednym”. Tam net&Agnec wyhodit so Swoej Knigoj

Iskupleniq, i Newesta budet zabrana. Tem, kotorye otwergli |to,

pridëtsq projti ^erez period welikoj Skorbi, i ewreqm i

qzy^nikam. Kakoe wremq welikoj Skorbi! Q \togo ne vela@.

48 “Gospodx, oswqti menq sej^as”. |to horo[ee u^enie Nazarqn,

ne tak li? <Brat Newill goworit: “Aminx”.=Red.> I ono takve

wernoe. |to werno. |to prawilxno. “Napolni menq sej^as Swoim

Swqtym Duhom, Gospodx. Sej^as uberi iz menq wsë mirskoe,

Gospodx. Ne ho^u nikakogo&”

49 Kak=kak skazal tot cwetnoj brat: “S\r, u menq w ruke bilet.

On uve prokompostirowan. Kogda q pridu k reke, w to utro, q ne

ho^u nikakih problem”.

50 Tak ^to, \to prawda, q=q ne ho^u nikakih problem. Dervite w

ruke wa[ bilet, potomu ^to my otprawlqemsq. Podumatx tolxko,

to welikoe wremq izbawleniq uve blizko.

51 Teperx e]ë odno. Brat, kak ego zowut, tam, w Utike? Q duma@,

Brat Grejem, i e]ë odin brat, kotoryj tam pastorstwuet. Brat

{\nks, ili kak-to tak, ili Sink? <Brat Newill goworit: “Brat

Snelling”.=Red.> Brat Snelling qwlqetsq pastorom, w ob]em.

Brat Snelling teperx qwlqetsq pastorom w Utike. Q duma@, ^to u

nih molitwennoe sobranie w&<“W ^etwerg we^erom”.> W ^etwerg

we^erom. Teperx, wy znaete, bylo by o^enx priqtno, esli by my

popali tuda w ^etwerg we^erom i nemnogo poob]alisx s temi

l@dxmi. A? I togda, kogda Brat Dvekson, w to wremq, kak u nego

budet, esli by nam sobratxsq wmeste nebolx[oj gruppoj i poehatx.

52 Prosto prodolvajte molitxsq, prodolvajte kopatx! Da, ne

ostanawliwajtesx. To^no kak togda Iliq skazal im: “Kopajte tam

rwy!” Kogda ty prinimae[xsq i sly[i[x, kak kakaq-to staraq

vestqnka goworit: “Q sli[kom ustal”, = otbrosx eë w storonu i

prodolvaj kopatx. Ponqtno? Prodolvajte kopatx, potomu ^to

nam nado kopatx. My prosto dolvny kopatx, wot i wsë. Potomu

^to, esli ty=esli ty nadee[xsq izbevatx welikoj Skorbi, to

lu^[e na^inaj kopatx.

53 ~to kasaetsq menq, q propowedu@ i dlq sebq. Q na^nu kopatx

glubve, ^em kopal ranx[e. Potomu ^to, q tak ^uwstwu@, w \toj

strane i po wsemu miru, ^to \to sluvenie e]ë budet, kak ono

teperx izwestno po^ti pows@du w mire. Q=q opqtx dolven ehatx.

54 Vena mne skazala&Kak-to utrom q skazal: “Kogda q

otprawl@sx, q ho^u, ^toby ty poehala so mnoj. Q sobira@sx

otprawitxsq primerno w qnware, esli wolq Gospoda. Q sobira@sx

sower[itx krugoswetnoe pute[estwie, po wsem mestam; wernutxsq

nazad i, movet bytx, prowesti sluveniq w Soedinënnyh {tatah,

gde-to sledu@]im letom”.
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I ona skazala: “Q sli[kom stara dlq takoj poezdki”.

55 “Nu, = q skazal, = q ezdil, kogda mne&moq poslednqq

poezdka za rubev byla gde-to let wosemx nazad, i q ^uwstwu@ sebq

sej^as w lu^[ej forme, ^em q byl wosemx let nazad, znae[x.

Widi[x? Q teperx bolx[e zna@ ob \tom”.

56 I my togda goworili na \tu temu: “Esli by Gospodx skazal: ‘Q

otwedu tebe dwadcatx pqtx let. Ty ne oslabne[x. Ty smove[x

idti, i Q otwedu tebe dwadcatx pqtx let na zemle’, wybral by ty

ot=ot rovdeniq do dwadcati pqti ili ot dwadcati pqti do

pqtidesqti, ot pqtidesqti do semidesqti pqti, ili ot

semidesqti pqti do sta?”

57 Tak wot, l@boj ^elowek, kotoromu otpu]eno na zemle kakoe-to

wremq, budet, kone^no, bezrassudnym, esli ne ispolxzuet \to

wremq na Bovxe sluvenie. ~to by on ni delal.

58 Tak wot, esli sobirae[xsq pokorqtx venskie serdca i tak

dalee, to lu^[e otwedi dlq \togo @nye gody, perwye dwadcatx

pqtx. Ponqtno?

59 Esli sobirae[xsq statx plotnikom, mehanikom ili e]ë

kem-to, to zanimajsq \tim w sledu@]ie dwadcatx pqtx. Ponqtno?

60 Potom q dumal ob \tom: “Kak nas^ët menq, ^to q wyberu?” Q

wzql by ot semidesqti pqti do sta. Q byl by umnee, mudree. Q byl

by bolee stepennym. Q lu^[e razbiralsq by w tom, ^to q dela@.

Teperx q na desqtx, na wosemx ili na desqtx let star[e, ^em kogda

q byl za morqmi w poslednij raz. Q uve ne pryga@, kak pri ohote

na zmej. Q uve zna@ bolx[e ob \tom, widite. Q zna@ kak.

61 |to pohove, kak sobaka derëtsq s enotom, widite. Ty

znae[x, kak za nego uhwatitxsq. Ne prygaj tam; movet

iscarapatx. Widi[x, uznaj ego ulowki i nabl@daj za nim, ^to on

delaet. I my wsë bolx[e uznaëm o wrage. Itak, nam nuvno

razuznatx ws@ ego tehniku i kak on priblivaetsq, i ^to on

delaet, i izu^itx ego udary, togda ty podgotowlen, ^toby

napastx na nego, widite.

62 “Tak ^to q teperx wer@, = q skazal vene, = q wer@, ^to teperx

q w lu^[ej forme, ^em togda, kogda mne bylo sorok let,&?&”

Widite, a mne pqtxdesqt ^etyre. I q duma@, esli e]ë proviwu i

smogu ezditx, kak ezvu sej^as, kogda mne budet sto, esli q&esli

Iisus nastolxko zadervitsq, to togda q budu w lu^[ej forme,

^em sej^as, ^toby ehatx. Widite? Potomu ^to ty bude[x lu^[e

znatx ob \tom, ty bude[x bolx[e znatx, ^to delatx i kak s \tim

sprawitxsq, kak uprawlqtx situaciej.

63 Wozxmite teperx bolx[instwo l@dej, esli im predstoit

operaciq. “Goworqt, ^to nowyj doktor na dnqh polu^il diplom,

tolxko ^to okon^il medicinsku@ [kolu. On e]ë ni razu ne

operirowal. Pustx on \to sdelaet”.

64 “Oh, net, = skazali by wy, = ni za ^to. Tolxko ne on. Net,

s\r. Ni za ^to. Q ne ho^u, ^toby on rezal menq. Uv lu^[e q
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zapi[usx k Takomu-to. Q sly[al, ^to on prowël mnogo

operacij. On znaet, kak \to delatx”. Wot ono ^to. Wot w ^ëm

[tuka.

65 Wy dumaete ob \tom, a kak nas^ët toj du[i? Q predpo^tu

togo, kto horo[o znaet, gde on nahoditsq, i znaet dorogu; kto po

nej uve proehal. W samom dele.

66 Blagoslowit was Gospodx. Horo[o, Brat Newill, podnimajsq

teperx s@da. Pustx Bog blagoslowit Brata Newilla. Teperx ne

zabudxte, w sledu@]ee woskresenxe.

67 <Brat Newill minutu goworit o Brate Branhame i Brate

Wejle, zatem goworit: “I q rad priglasitx sluvitelej Bovxih,

osobenno sotrudni^a@]ih wmeste s |tim i w |tom wmeste s nami.

Q s udowolxstwiem ih poslu[a@”.=Red.> Aminx. <“Itak, q

sprosil Doktora Li Wejla, q skazal: ‘Ty posluvi[x, esli Brat

Branham ne budet?’ I Brat Branham ne stal. Emu \to bylo

izwestno”.>

Net, on ne znal, ina^e q tak dolgo ne goworil by.

68 <Brat Newill goworit: “Itak, q sprosil Brata Wejla segodnq

we^erom, ne posluvit li on nam, w slu^ae, esli Brat Branham

otkavetsq. Potomu ^to on ob]alsq s nim na sobraniqh, i on znaet

ob \tom Puti, \tot Putx. I my rady, ^to zdesx prisutstwuet Brat

Wejl. Q cen@ ego i uwava@ ego tak ve, kak cen@ l@bogo drugogo

sluvitelq, i tak ve, kak wseh ostalxnyh. I esli on podnimetsq w

\tot we^er i skavet nam, q budu rad ego priglasitx”.=Red.>

Aminx. <“Da blagoslowit Bog, i dawajte molitxsq za Brata Wejla.

Nekotorye iz was nikogda ego ne sly[ali, i q wer@, ^to wy budete

za nego molitxsq”.> Da.

69 Mne ne sledowalo zanimatx wsë ego wremq. Prino[u izwineniq

pered sobraw[imisq. Q ne znal, sidq tam, ^to on&^to tak

name^alosx. Blagoslowit tebq Bog, Brat Wejl.

70 <Brat Li Wejl goworit: “|to ne name^alosx. On skazal, ^to

esli wy ‘ne budete goworitx’. A wy wy[li”. Brat Branham i

sobraw[iesq sme@tsq.=Red.> Horo[o. |to zame^atelxno.

71 Q i sam ho^u ego poslu[atx. Brat Wejl mnogo raz goworil

peredo mnoj, na sobraniqh, i=i tak dalee. On dolgoe wremq

organizowywal sobraniq, i on zame^atelxnyj brat, otli^no

polu^alosx. I q uweren, ^to w \toj auditorii budut rady

poslu[atx Brata Wejla. Da blagoslowit Gospodx Brata Wejla.

72 <Brat Wejl goworit w te^enie semidesqti minut po Ewangeli@

ot Marka 16:15-20 i po drugim mestam Pisaniq, na temu: Po^emu
ne dejstwowalo Marka 16? I kak, soglasno Pisani@, priwesti \to
w dejstwie.=Red.>

73 Tak mnogo bylo skazano, ^to q=q=q ni^ego ne smog by

skazatx, ^toby sdelatx \to kak-to lu^[e. I q istinno wer@, ^to

\to sower[il Gospodx, ^to Brat Wejl skazal \tu propowedx, posle

segodnq[nego utra. Potomu ^to, wy widite, \to dolvno bylo
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srabotatx takim obrazom. My=my prinimaem \to ot Boga. ~to tak

mnogo wsego on goworil; q=q=q prqmo sej^as tut zapisal

dwadcatx propowedej, o ^ëm on skazal.

74 Q tut podumal ob odnoj malenxkoj ill@stracii, ^toby

podkrepitx to, ^to on skazal. Wot my smotrim na \ti ^asy, ^toby

uznatx, kotoryj ^as. Do teh por poka wse detali w \tih ^asah ne

budut dejstwowatx soglasowanno odna s drugoj, my ne uznaem

to^nogo wremeni. Prawilxno? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> I \to

kasaetsq wseh nas, wseh wmeste, esli my velaem uwidetx, kak

Tretij Rywok dejstwitelxno ne^to proizwedët dlq Boga, i ob]aq

soglasowannostx kavdogo iz nas, smiritx sebq pred Bogom i

priznatx, ^to my neprawy, i weritx i umolqtx Boga ob \tom.

75 Q istinno wer@ = to, ^to skazal Brat Wejl, qwlqetsq

Istinoj, ^to Bog nikogda ne wlovit Swoj Duh w ne^estiwyj,

neprawednyj, neposlu[nyj hram. Net. |to dolvno prijti putëm

o^i]eniq na[ih serdec ot wsqkoj hitrosti i bezzakoniq, ^toby

nam bytx ^istymi pred Bogom, ^toby On mog Swoim Swqtym

Duhom truditxsq ^erez nas, osu]estwlqtx wsë \to. Q=q duma@,

^to kogda wy segodnq we^erom pojdëte domoj, esli wy pro^tëte to

nebolx[oe Poslanie Iudy, wy mnogo uznaete o tom ve, ^to

goworil Brat Wejl. I on skazal: “Q iskrenne podwiza@sx za Weru,

odnavdy predannu@ swqtym”. Oni u[li ot |togo. Kak l@di s

powrevdënnym umom i tak dalee, wo[li i hitrostx@ otwernuli

ih ot=ot nastoq]ih del Bovxih.

76 A Bog movet dejstwowatx, kogda my pozwolqem Emu

dejstwowatx. I estx tak mnogo udiwitelxnyh we]ej, ^to q

gowor@&

77 Wy znaete, l@di vela@t sily, a na samom dele oni ne zna@t,

^to takoe sila. Widite, oni=oni dejstwitelxno ne zna@t, ^to=

^to=^to s \tim idët. Putx nawerh wedët wniz, wsegda. Esli ty

velae[x sily, smotri, naskolxko ty smove[x statx smirënnym.

Prosto oswobodisx ot wsego swoego mirskogo my[leniq i smiri

sebq pred Bogom, i togda ty obretë[x bolx[e sily, ^em tot

^elowek, kotoryj begaet wokrug po zalu i sozdaët mnogo [uma;

widi[x, potomu ^to ty smog pobeditx sebq i predostawitx sebq

Hristu, widi[x, smiritx sebq pred Nim. |to dejstwitelxno sila.

78 Pokavite mne smirennu@ cerkowx, dejstwitelxno

smirennu@, newysokomernu@; cerkowx, kotoraq prosto krotkaq i

smirennaq = q pokavu wam cerkowx, w kotoroj estx

blagosklonnostx i sila Bovxq. |to werno. A dlq \togo trebuetsq

uni^-&uni^ivenie, smirenie sebq pred Bogom, pozwolitx Bogu

dejstwowatx ^erez nas. Ne trebuetsq sozdawatx mnogo [uma.

79 Inogda, kak rasskazywal fermer, on wyezval w pole so swoej

powozkoj, i wsqkij raz, kogda eë trqslo na uhabah, ona prosto

gromyhala i ehala dalx[e. No kogda on wozwra]alsq po tem ve

uhabam, to woob]e ne bylo nikakogo [uma, potomu ^to ona byla

zagruvena kakim-to dobrom.
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80 Q duma@, ^to tak ono i estx, widite, ^to my napolnqemsq

dobrom Bovxim, ^toby ^erez nas movno bylo uznatx plody Duha.

Kak on delal mnogo ssylok na Perwoe Korinfqnam 13, i kak, ^to,

“Hotq q telo swoë otdam na sovvenie, i wsë \to ime@, a l@bwi ne

ime@, to \to ni^to, net mne w tom nikakoj polxzy”. Widite, my

hotim \to ispolnqtx.

81 Prewy[e wsego = \to na[a indiwidualxnaq du[a, za kotoru@

my otwetstwenny pred Bogom. Widite, \to=\to ty idë[x na

Nebesa. Delo ne w tom, idu li q ili idët li on. |to ty idë[x,

widi[x, prevde wsego ty. I wy dolvny bytx w \tom

osmotritelxny i bytx pred Gospodom krotki.

82 Q wsegda obnaruviwal, ^to Bog wozwy[aet togo ^eloweka,

kotoryj smirqet sebq. Wozxmite ^eloweka, kotoryj wypq^iwaet

swo@ grudx, i wsë on znaet, i ty ni^ego emu ne skave[x, on takoj

napy]ennyj, i=i, ^to v, \to=\to ^elowek, kotoryj nikogda

nikuda ne dojdët. No wozxmite ^eloweka, kotoryj smirqet sebq i

u kotorogo krotkij nraw.

83 Na dnqh q razgowariwal s odnim ^elowekom, kotoryj kak raz

organizuet cerkowx w \tom&wyta]ennu@ iz organizacii, kotoraq

tam byla. I, da, \to Brat Bouz, i ta cerkowx, kotoraq u nih, u nih

dowolxno-taki dawno byla tam bolx[aq cerkowx, i Gospodx

blagoslowlql. Zatem l@di do[li do togo, ^to zahoteli nawesti

blesk, kak i wse ostalxnye, i zahoteli priwesti eë w organizaci@.

I kogda sdelali \to, \to prosto&te smirennye, byw[ie tam

Hristiane ne zahoteli \togo. Ws@ viznx ih u^ili protiw \togo,

po\tomu oni u[li ot \togo pro^x. Teperx u nih estx gruppa, i

Gospodx ih tak blagoslowil, do togo, ^to oni uve do[li, opqtx tak

silxno wyrosli, teperx cerkowx, kotoraq wyrosla do ^etyrëh ili

pqti tysq^ ̂ elowek, i oni snowa na^ina@t.

84 I oni pri[li ko mne i skazali: “Brat Branham”, = my

sideli tam w ofise, w cerkownom ofise, odnavdy. I on sprosil,

odin iz liderow, Brat Karlson i ostalxnye, sprosil: “~to nam

delatx?”

85 Q skazal: “Najdite ^eloweka, na mesto pastyrq, u kotorogo

net gromkoj reputacii wo wsej denominacii, kotoryj

dejstwitelxno w swoej vizni dobryj, nastoq]ij, mqgkij,

smirennyj brat. Bog pozabotitsq obo wsëm ostalxnom”. Q skazal:

“Dobryj pastor, kotoryj budet prosto kormitx owec i budet

smirennym i wsë takoe, ostalxnoe sdelaet Bog. Esli wy&Ne

kakogo-nibudx wavnogo wsezna@]ego, ^toby on pri[ël i priwël w

porqdok wot \to, a wot \to ^toby bylo takim obrazom, i wsë

podrezaq wokrug”. Q skazal: “|to ne srabotaet. |to u was uve

bylo”.

86 Wot ono ^to, kavdaq detalx w cerkwi dolvna dejstwowatx

soglasowanno, i wy dolvny prodolvatx ispolnqtx w \tom swo@

^astx. Itak, my widim, w kakoe wremq my viwëm. My, movet bytx,

blive, ^em my dumaem.
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87 Tak wot, my cenim Brata Wejla. Ne tak li? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Blagoslowit tebq Bog, Brat Wejl. Spasibo tebe. I

my blagodarim Gospoda za to, ^to dal nam w \tot we^er \tu

zame^atelxnu@ propowedx.

88 Neskolxko minut nazad q polu^il zapisku. Odna iz sestër

^to-to hotela rasskazatx, o swoëm snowidenii. Esli wy prosto \to

napi[ete mne, sestra, q=q&On dal ej nekotorye snowideniq,

kotorye byli sower[enno prawdiwymi. My ne prinimaem wse

snowideniq. Net-net. No kogda oni ot Boga, my velaem znatx, ^to

Bog goworit nam.

89 Podobno kak, esli wse goworqt na qzykah, my \tomu ne werim;

no kogda prihodit istolkowanie, kotoroe goworit nam ne^to

takoe, ^to dolvno proizojti, my widim, kak \to proishodit,

togda my blagodarim za \to Gospoda. Ponimaete?

90 My hotim, ^toby wsë [lo gladko, nevno i w porqdke Gospoda.

Tak ^to prosto pomnite, ^to wa[a ^astx movet bytx hodowoj

pruvinoj ili movet bytx kakoj-to malenxkoj strelo^koj, ili

kakoj-nibudx detalxkoj, ili zawodq]ej golowkoj ^asow, ^em by

\to ni bylo, ili \to movet bytx strelkami na ciferblate ^asow,

kotorye pokazywa@t wremq. No ^em by \to ni bylo, wsem nam

neobhodimo truditxsq soob]a w garmonii s Blagowestiem Iisusa

Hrista, ^toby priwesti \to w dejstwie.

91 Podumatx tolxko! Esli dary nastolxko weliki, my nazywaem

\to siloj; a Pawel skazal: “Hotq ime@ weru, tak ^to mog by i goru

peredwinutx, a ne ime@ l@bwi, = to q ni^to”. Podumajte ob \tom.

92 I hotq my goworim: “~to v, hotq q=q ponima@&Q velal by

znatx Bibli@”.

93 “Hotq zna@ wse tajny Bovxi, widite, i hotq q mog by \to

sdelatx, no l@bwi ne ime@, to q ni^to. Widite, q e]ë ne dostig”.

Widite, samoe glawnoe = \to l@bitx Boga, i s \tim smirqjte sebq.

94 Teperx, kone^no, posle wseh \tih let na niwe i po wsemu miru,

i wstre^aq raznyh l@dej, q dolven koe-^to znatx o teh wratah, w

kotorye nado wojti. I esli wy velaete dobratxsq kuda-nibudx s

Bogom, nikogda ne pozwolqjte wysokomernomu duhu ohwatywatx

was. Ne dajte wojti nikakoj zlobe. Newavno, kto i ^to delaet,

esli oni neprawy, nikogda ne wozwodite kompleksa protiw togo

^eloweka. Ponqli? Budxte nevnymi i dobrymi. Zapomnite, Bog

wozl@bil was, kogda wy byli wo grehe. I esli Duh Bovij w tebe,

ty l@bi[x drugogo ^eloweka, hotq on i nepraw. Widite, prosto

molitesx za nih i l@bite drug druga.

95 Prewy[e wsego l@bite Boga i l@bite drug druga. I budxte

smirennymi s Bogom i drug pered drugom, i Bog \to blagoslowit,

i trudno skazatx, ^to On sdelaet. Oby^no, kogda na^inaet rasti

^lenstwo cerkwi, kogda oni stanowqtsq nemnogo pobolx[e ili

^to-to takoe, togda oni uhodqt ot togo nastoq]ego, ot

nastoq]ego.
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96 Wy znaete, ot^ego wsë \to proizo[lo, kogda q tolxko na^inal

i Gospodx qwilsq mne tam na reke, i skazal mne \to? I Brat Wejl

widel \to, q duma@, w kanadskoj gazete, mnogo let tomu nazad, gde

tot Angel Gospodenx qwilsq tam na reke, \to bylo w Asso[i\jted

Press: “Tainstwennyj Swet nad mestnym sluvitelem wo wremq

kre]eniq”. I=i wy znaete, ^to \to sdelalo? Kogda u nas bylo

palato^noe sobranie, kak raz ^erez dorogu byla razbita palatka,

kotoraq wme]ala, o-o, okolo dwadcati pqti soten ^elowek,

otows@du priehali sluviteli i skazali: “Brat, podojdi-ka na

minutku”. Q byl prosto parnem, pohove, oh, prosto malx^i[koj.

I oni skazali: “Kak \to u tebq wse l@di edinodu[no wmeste? Oni

tak l@bqt drug druga&Q ne widel, ^toby l@di tak drug druga

l@bili”.

97 |to Gospodx. Wot na ^ëm byla postroena \ta cerkowx, na

blago^estiwoj bratskoj l@bwi drug k drugu. Q wivu, kak oni,

dave povimaq drug drugu ruki, pokidaq \to mesto, pla^ut,

slowno deti, kogda rassta@tsq drug s drugom. Oni tak silxno

l@bqt drug druga. Bywalo, pridë[x prowedatx kaku@-nibudx

semx@, i bywalo, levit raskrytaq Biblii, na nej pqtna ot slëz.

Whodi[x w no^noe wremq tuda, gde sobralisx otec i matx wmeste s

malymi detxmi, = stoqt na polu na kolenqh; otcy i materi stoqt

na kolenqh, pla^ut i molqtsq. Q stoql okolo dweri i vdal, i

vdal, i vdal. A oni ne prekra]ali molitxsq, q prosto sadilsq na

stupenxki i sam na^inal molitxsq, ovidaq ih, wot. I \to=\to

bylo. I oni l@bili drug druga. Oni l@bili drug druga. My,

bywalo, wstawali i peli tu staru@ pesn@:

Blaven so@z, ^to nas

W l@bwi Hrista swqzal;

Ob]enx@ du[, kotoryh spas

On obraz Neba dal.

Grustna razluka nam;

No werim my, ^to wnowx

My wstretimsq ilx zdesx, ilx tam,

Gde we^nyj Bog = l@bowx.

98 Q gowor@ \to Hristu s welikoj radostx@ w swoëm serdce.

Mnogie iz nih segodnq spqt pod \timi mogilxnymi plitami,

ovidaq togo welikogo woskreseniq, kogda my snowa wstretimsq.

99 Ne dopustite togo, ^toby \tot Duh u[ël iz \togo mesta! Esli

On kogda-libo ujdët, togda uve budet newavno, naskolxko

krasnore^iw wa[ pastor, kak zdorowo on propoweduet Slowo

Bovxe, ogor^ënnyj Duh Bovij u[ël. Widite? Kogda u nas wsë w

sodruvestwe, w prostote i l@bwi drug ko drugu, togda Bog budet

rabotatx s nami.

100 I my horo[o idëm, tak ^to l@di, prohodq mimo, skavut:

“Esli wy hotite uwidetx cerkowx, kotoraq na samom dele

smirënnaq, cerkowx, kotoraq dejstwitelxno l@bit Boga, zajdite

kogda-nibudx w \tu skini@ i posmotrite. Posmotrite, kak oni
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zabotqtsq drug o druge, kak uwava@t; kogda propoweduetsq

Ewangelie, kakoe po^tenie, kakoj porqdok wo wsëm”. Da, togda

oni mogut posmotretx i uwidetx, w kakoe wremq my viwëm. Wy

uwidite Duha Bovxego, dejstwu@]ego sredi was, budut

proishoditx welikie znameniq i ^udesa i drugoe. Esli wsë \to

wmeste dejstwuet, \to pokazywaet wremq. No esli \to ne

dejstwuet, togda wremq ostanowilosx, \to uve bolx[e ne

pokazywaet, kotoryj ^as. Itak, esli my hotim uznatx, w kakoe

wremq my viwëm, prosto na^nëm wse wmeste truditxsq w

Blagowestii, w l@bwi drug ko drugu, w l@bwi k Bogu, i strelki

sami pokavut wremq, w kotoroe my viwëm. Wy werite \tomu?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Kone^no. Aminx. Pustx

Gospodx obilxno was blagoslowit.

101 Teperx ne zabudxte, nawe]ajte na \toj nedele. I esli wam

izwestny horo[ie bolxnye l@di, kotorye prihodqt, skavite im,

kogda im prijti, skavite: “Dorogoj, ho^u was sprositx. U nas

budet molitwa za bolxnyh w woskresenxe utrom tam, w skinii. A

wy uve nekotoroe wremq bolxny, teperx q ho^u&”

“Kone^no, q vela@ pojti. Q dawno hotel pojti”.

102 “Tak wot, q slu[al propowedx w woskresenxe we^erom, odnogo

brata tam, kak my dolvny priznawatxsq drug pered drugom w

prostupkah i molitxsq drug za druga, ^toby nam iscelitxsq.

Iakowa 5:14, 13, 14, 15, widite, ^to my dolvny priznawatxsq drug

pered drugom w prostupkah, prevde ^em my pojdëm dlq

isceleniq. Da. Priznawatxsq drug pered drugom w swoih

prostupkah i molitxsq drug za druga”. Widite? Widite, \to w

to^nosti, o ^ëm on goworil w \tot we^er, \to prinosit obratno

blagosloweniq wmeste s Marka 16. Soedinite \to wmeste, i wy

polu^ite \to, togda proizojdut isceleniq.

103 Posmotrite na Iisusa, ni^ego, krome sgustka l@bwi. Widite?

On byl qwlennyj Bog. On, Bog, wyrazil Sebq ^erez Nego,

neudiwitelxno, ^to proishodili ^udesa i wsë ostalxnoe. Ego

smirennaq viznx i poswq]ënnaq viznx; budu^i Bogom, prijti

s@da na zeml@ i bytx ^elowekom, wyravaq ^erez Sebq Boga. Wot

^to sdelalo Ego Tem, Kem On byl. Q wsegda goworil: “~to sdelalo

Iisusa Bogom, po-moemu, \to to, kakim obrazom On smiril Sebq.

On byl nastolxko welik i odnako, smog tak umalitxsq”. Widite?

|to werno.

104 Da blagoslowit obilxno was Gospodx. Teperx dawajte wstanem

pered tem, kak razojdëmsq. Dawajte poprobuem \tu (wy, movet

bytx, ne znaete eë, sestra), \tu: Blaven so@z, ^to nas swqzal.

Dawajte spoëm odin raz, spoëm? Dajte nam akkord.

Blaven so@z, ^to nas

W l@bwi Hrista swqzal;

Ob]enx@ du[, kotoryh spas,

On obraz Neba dal.
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105 Teperx, kogda budem petx \tot poslednij kuplet, dawajte

wozmëm drug druga za ruku, “Grustna razluka nam”, i prosto

skavem: “Blagoslowit tebq Bog, brat, sestra. Q tak rad, ^to my s

toboj zdesx w \tot we^er”. Wot, ^to-nibudx takoe, zatem

powernitesx wokrug. Dawajte \to sej^as spoëm.

Grustna razluka nam&(Blagoslowit tebq Bog,

Brat Newill)

No werim my, ^to wnowx;

My wstretimsq ilx zdesx, ilx tam,

Gde we^nyj Bog = l@bowx.

106 Kak my l@bim Gospoda Iisusa! Razwe net? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Kak&

Dokole my swidimsq,

My swidimsq u nog Hrista (dokole swidimsq!)

Dokole my swidimsq! Dokole swidimsq!

Bog s toboj, dokole swidimsq!

Dawajte zakroem glaza i teperx spoëm w Duhe.

Dokole my swidimsq, dokole swidimsq!

My swidimsq u nog Hrista;

Dokole my swidimsq, dokole swidimsq!

Bog s toboj, dokole swidimsq!

107 Teperx, skloniw na[i golowy. My prosto deti, Bovxi deti.

Dawajte napewatx. <Brat Branham i sobraw[iesq na^ina@t

napewatx: Bog s toboj, dokole swidimsq.= Red.> O-o, kak \to

prinosit nam Duha Bovxego! Movete predstawitx sebe te dawnie

wremena, kogda oni sideli na kamnqh?

Bog s toboj, dokole swidimsq!

108 Skloniw golowy, q popro[u Brata Allena, kotoryj tam szadi,

\to na[ nowyj brat, popro[u ego zakl@^itelxnoj molitwoj

zakon^itx sobranie. Brat Allen. `
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